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Good evening everyone, bonsoir tout le monde, 
I’d like to begin by saying it’s been another busy and productive period for both Public Works and 
Economic Development. I continue to greatly appreciate the volume of feedback i receive from 
residents, this plays an important role in guiding our discussions and decisions. 

Du côté des Travaux publics, nous gérons toujours la transition saisonnière alors que nous passons 
des opérations hivernales au nettoyage printanier. En raison des cycles répétés de gel et de dégel, les 
équipes interviennent pour réparer les nids-de-poule lorsque les conditions le permettent, en 
priorisant les secteurs où la détérioration est la plus marquée. 

Many residents, myself included, would like to thank the team for their proactive preparation ahead 
of the ice storm that was forecast earlier this month and ultimately spared our town. Streets were 
salted early and generously, and it was reassuring to see a preventive approach taken rather than a 
reactive one in a potentially hazardous situation. 

Nous continuons toutefois de recevoir un nombre important de plaintes concernant la manipulation 
des bacs de déchets, qu’il s’agisse de bacs endommagés ou laissés dans la chaussée après la collecte. 
Cette situation demeure un enjeu avec l’entrepreneur, et elle fait l’objet d’un suivi constant de notre 
part. 

I would like to strongly encourage residents to report any missed collections, damaged bins, or bins 
left on the road through the Town’s online reporting form. These reports are essential, as they allow 
us to identify patterns, maintain a clear record, and hold the contractor accountable if and when 
necessary. 

Sur le plan opérationnel, j’ai le plaisir d’annoncer que trois des six véhicules demandés par le service 
des Travaux publics sont maintenant mise en commande au centre d’acquisition gouvernementale. 
Ils devraient être mis en service prochainement, ce qui contribuera directement au maintien et à 
l’amélioration de la prestation des services. Le projet planifié sur la rue Courtney est  courrement en 
appel d’offre et la consultation avec les citoyens affectées se tiendra sous peu. 

We also welcomed a new administrative staff member to the Public Works department at the 
beginning of March. This addition is expected to improve internal coordination and strengthen 
communication with residents, allowing the department to respond more efficiently to requests and 
priorities. 

Par ailleurs, l’appel d’offres pour les travaux d’infrastructure sur la rue Courtney a maintenant été 
lancé, ce qui représente une étape importante dans l’avancement de ce projet long attendu. 



Looking ahead, we are approaching the time of year when the street cleaner will begin its rounds. I 
would like to remind residents to pay close attention to posted parking restrictions so these 
operations can be carried out effectively and without delay. 

Je tiens également à souligner un changement provenant de la Ville de Montréal : en raison de 
contraintes budgétaires, la collecte annuelle des résidus domestiques dangereux ne sera plus offerte 
localement de la même façon. Nous invitons donc les résidents à continuer d’en disposer de manière 
responsable en les apportant gratuitement à l’écocentre le plus près. 

In terms of Economic Development, I had the opportunity to attend my first meeting as a member of 
the board of directors of PME Montréal Centre-Ouest. This new role has been very enlightening , and 
I am pleased to bring the perspective of Montréal-Ouest to the table as we explore ways to better 
support our local business community. 

J’ai également eu l’occasion d’échanger avec l’un de leurs directrices et de faire une courte visite de 
notre artère commerciale principale. Ensemble, Nous avons rencontré quelques commerçants 
intéressés à moderniser leurs enseignes et leurs façades, ce qui représente un potentiel intéressant 
pour dynamiser le secteur. 

I have also been very encouraged by the strong response to the Westminster Revitalization 
Committee. We received more interest from residents than expected, which is a positive sign of 
community engagement. 

La prochaine étape consistera à structurer cette participation, possiblement par l’entremise d’un 
sous-comité, afin de recueillir les idées de manière efficace et de progresser de façon constructive et 
organisée. 

As always, my focus remains on accessibility, transparency, and practical action. 
If you have any questions, concerns, or ideas, I encourage you to reach out 

Thank you 

Merci 


